Description du dispositif FRI N
Ce dispositif est une orthese utilisée pour le soutien en cas
de blessures internes et externes du genou. Ce dispositif est
congu uniguement pour les indications ci-dessous et la
mesure correcte de la taille.

Composition du dispositif
Composants textiles: Polyester-Polyamide-Néopréne
Composants Rigides: Polypropyléne-Aluminium

Mode d'emploi du dispositif

Ouvrer l'orthése entierement sur le devant. Refermer le bas
puis le haut a l'aide des bandes auto-agrippantes et serrer
les sangles de maniére a obtenir un maintien ferme et
confortable.

Indications

-Blessures aux ligaments latéraux

Lésions méniscales

-Protection postopératoire et immobilisation

Contre-indications

‘Ne pas utiliser le dispositif dans les cas ou le diagnostic est
incertain.

-Le dispositif ne doit pas étre placé au contact direct d'une
peau lésée.

‘Ne pas utiliser en cas d'allergie a I'un des composants du
produit.

‘Antécédents de troubles veineux ou lymphatiques.

Informations et avertissements importants

Veérifier l'intégrité du dispositif avant chaque utilisation.
N'utiliser pas le dispositif s'il est endommagé.

La surveillance par un professionnel de la santé est
recommandée.

N'utiliser pas le dispositif en conduisant un véhicule.

Ce dispositif est destiné a un seul patient et ne doit pas étre
utilisé par une autre personne.

En cas d'inconfort, de douleur, de volume anormal ou de
changement de la couleur du membre, retirer le dispositif
et consulter un professionnel de santé.

L'utilisation quotidienne et la durée d'application doivent
étre précisées par le professionnel de santé.

Ne pas utiliser le dispositif en cas d'application de certains
produits sur la peau (cremes, pommades, huiles, gels.,...).

Entretien et stockage du dispositif

Laver a l'eau tiede et a la main avec un détergent doux.
Pour préserver la force d'adhérence a long terme des
fermetures auto agrippantes, elles doivent étre fermées
avant le lavage.

Sécher a plat, a l'air libre et ne pas exposer a la chaleur
(soleil, chauffage...) pendant le séchage.

Ne pas nettoyer a sec.

Garder le dispositif propre dans sa boite d'origine lorsqu'il
n'est pas utilisé.

OonuvcaHue YcTporicTea RUmm
3TO yCTPOVICTBO MpPeAcTaBigeT co60k PA3HOBKAHOCTL OPTE3d,
MCMOIb3YEeMOro A9 MOAAEPXKKM MPU BHYTPEHHWX U BHELLIHNX
TpaBMax KosieHa. Mpr6op NpeaHA3HAYeH TO/IbKO A/15 TEKYLLMX
roKasaTeselt v TOYHbIX M3MePeH M Tesa.

Copep)kmnmMmoe YcTporcrTea

TeKCTUIbHbIE KOMMOHEHTbI: MO/IN3CTEeP-MNOANAMMA-HEONPEH
XKecTkne KOMMOHEeHTbI: YKECTKME KOMIMOHEHTbI:
MOIMAPOMNNAEH-QTIOMUH

MpumeHeHue ycTpoicTBa

OTKpOUTE NMepenHIo YACTh OpTe3a. 3anNe4aTanTe HUKHIO YACTb,
a 3aTemM 3aK/1enTe BePXHIOK YaCTb CAMOK/IEALIMMIUCS JIEHTAMM U
3ATAHUTE PEMH A1S M/IOTHOMW 1 YAOOHOM MOAACPIKKM.

YKasaHue

«[Tpuv noBpexxaeHum 60KOBbIX CBA30K

[ToparkeHuss MeHCKa

«[locrieonepalMOHHAS 3QLMTA U MMMOBUAN3ALMS

lNpoTuBorokasaHue

*He mcronb3yTe npoayKT B TeX C/IyHasx, KOrad AMarHo3 He
oripenesneH.

*He KOHTAKTUPYMITE MPOAYKT HEMOCPEACTBEHHO C MOBPEXAEHHOM
KOXKEMN.

‘He npumeHaTb npuv annepriiv Ha KAKOM-11M60 M3 KOMMOHEHTOB
npoayKTa.

*He vcrionb3yniTe rnpu BEHO3HbIX K JIMMGOATUHECKINX
3a60/1eBAHUSX.

Ba)kHass MHpopMaLUus 1 npeaynpeXxaeHns

[NpoBepsaviTe LUeTOCTHOCTb YCTPOMCTBA Mepes KaXKabIM
MCrO/Ib30BAHMEM.

He vcrionib3yvite, eCriv yCTPOMCTBO MOBPREXKAEHO.
PekomeHayeTcs, 4TO6bl MeaMLMHCKUYI PAGOTHUK HaO104A0/ 30
HUM.

He mncrnionb3yure YyCTPOMCTBO BO BPEMS BOXKAEHMS.

OTO YCTPOUMCTBO MOAXOANT TO/IbKO /19 UCMOb30BAHMUS OAHMM
MALUMEHTOM U HEe AO/IKHO UCMOb30BATLCS APY MMM YETOBEKOM.
B criydae auckomoopTa, 60711, GHOMA/IbHOrO 06bema 1
obecLBeYMBAHMSA KOHEYHOCTU M3B/IEKUTE YCTPOMUCTBO U
o06paATUTECH K BPAYY.

[1pPOAOC/IKUTE/TBHOCTb EXKeAHEBHOIO MCO/1b30BAHMS 1
ApUMeHeHMsS JO/IKHA ObiTb YKA3AHA MeAULMHCKUM PAOOTHUKOM.
BellecTBa, cogep»kaLlyme MAcsio, He AO/IKHbl BCTYNATh B KOHTAKT
(MQ3u, KpeMbl, TOCbOHbI).

O6Cny)>KUBAHMNE U XPAHEHUNE YCTPOKCTB

Ero cnenyet CTMpQATh B Ter/104 BOAE, A PYKU C MSTKMM MOKOLLMM
CPenCTBOM.

YT06bI COXPAHUTH AO/IFOBPEMEHHYIO QAME3MOHHYIO MPOYHOCTb
JIEHT HQ JINMYYKAX, IEHTBI HQ JTIMMYYKAX C/enyeT 3aKPbIBATb Nnepers
CTUMPKOM.

Ero cnenyer CyLUnTb HQ OTKPbLITOM BO34yxe 6e3 NoABeLUMBAHMS U
He rnoaBepraTh BO3AEVICTBUIO T/ (COMHLQ, HArpeBaHs) npu
cyLiKe.

He rnoaBepratb XMMYMCTKE.

XpaHUTE YCTPOKCTBO B YACTOTE B OPUTMHA/IbHOM KOPOOKe, KOorad
OHO He KCIOo/Tb3yeTcs.

W>545

ORTHOPEDIC SOLUTIONS

I:E

ONU ACIK ME
HINGED KNEE
GENOUILLERE

YACTbIO HA Jik

=WINGMED

Orthopedic Equipments

Dogam Medikal Kozmetik Gida Tekstil ithalat
ihracat San. ve Tic. Ltd. Sti.
Seyhan Mah. 629/12 Sokak No: 2/4 Buca
Izrir / TURKIYE
Tel: +90 (232) 469 14 44
www.wingmed.com.tr - info@wingmed.com.tr

Dogam Medikal company manufacturer of othopedic equipment under
Wingmed brand declares that, marked with the CE sign is Class | medical
device, of rule 1, consistent with the requirements of Regulation (EU)
2017/745 of the European Parliament and of the Council of 5 April 2017 on
medical devices. Conformity assessment was carried out in accordance with
the requirements of Regulation (EU) 2017/745 of the European Parliament
and of the Council.

DOCUMENT REVISIONS 202407(26/07/2024) - WINGMED ©



MD

()

[1i]

Medikal Tek hasta Talimat kitapgigini
tr Cihaz Coklu Kullanim okuyun
Medical Single patient Read the instruction
en| pevice Multiple Use leaflet
fr Dispositif Un seul patient Lire attentivement
meédical a usage multiple la notice
MeauumHcKmm MHorokpaTHoe BHuMaTenbHO
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Cihaz aciklamasi
Bu cihaz, dizdeki i¢ ve dis yaralanmalarda destek saglamak
icin kullanilan bir ortez turtdur. Cihaz yalnizca guincel
endikasyonlar ve dogru vucut dlctumleri icin tasarlanmistir.

Cihaz icerigi
Tekstil Bilesenleri: Polyester-Poliamid-Neopren
Rijit Bilesenleri: Polipropilen-Aliminyum

Cihaz Uygulamasi

Ortezin 6n kisimdan agin. Alt kismi kapatip ardindan Ust
kismi kendinden yapiskanl bantlar yardimiyla kapatin ve
kayislari siki ve rahat bir destek saglayacak sekilde sikin.

Endikasyon

‘Yan ligament hasarlarinda

‘MeniskuUs lezyonlari

-Ameliyat sonrasi koruma ve immobilizasyon

Kontrendikasyon

‘Teshisin kesin olmadigi durumlarda Grunu kullanmayiniz.
-Urinu dogrudan yarali cilt ile temas ettirmeyiniz.

-Urlin bilesenlerinden herhangi birine alerji durumunda
kullanmayiniz.

‘Venodz ve Lenfatik durumlarinda kullanmayiniz.

Anemli Bilgiler ve Uyarilar

Her kullanimda énce cihazin butunliGgunu kontrol ediniz.
Cihaz hasarliysa kullanmayiniz.

Bir saglik uzmaninin denetlemesi énerilir.

Arag kullanirken Cihazi kullanmayiniz.

Bu cihaz yalnizca bir hastanin kullanimi igin uygundur ve
baska bir kisi tarafindan kullanmamalidir.

Rahatsizlik durumunda, agri, uzuvda anormal hacim ve

renk degisikligi cihazi cikarin ve bir saglik uzmanina danisin.

Gunluk kullanim ve uygulama suresi saglik uzmani
tarafindan belirtilmelidir.

Yag iceren maddeler, (merhem, krem, losyon) ile temas
ettirilmemelidir.

Cihaz Bakimi ve Saklama Talimatlan

Ik suda ve elde yumusak deterjan ile yikanmalidir.

Cirt bantlarin uzun vadeli yapistirici gcunu korumak icin
yikamadan énce cirt bantlar kapanmalidir.

Acik havada asmadan kurutulmalidir ve kuruturken isiya
(gunes, kalorifer) maruz kalmamalidir.

Kuru temizle yapmayiniz.

Cihazi kullanilmayan zamanlarda orijinal kutusunda temiz
bir sekilde saklayiniz.

TR Device Description

ENE
This device is a type of orthosis used for support in internal
and external injuries to the knee. The device is designed only
for current indicators and accurate body measurements.

Device Content
Textile Components: Polyester-Polyamide-Neoprene
Rigid Components: Polypropylene-Aluminum

Device Application

Open the front of the orthosis. Seal the bottom and then seal
the top with self-adhesive tapes and tighten the straps for
tight and comfortable support.

Indications

-In lateral ligament damage

-Meniscus lesions

-Postoperative protection and immobilization

Contraindication

-Do not use the product in cases where the diagnosis is not
certain.

-Do not contact the product directly with the injured skin.
-Do not use in case of allergy to any of the components of
the product.

-Do not use in venous and lymphatic conditions.

Important Information & Warnings

Check the integrity of the device before each use.

Do not use if the device is damaged.

It is recommended that a healthcare professional supervise.
Do not use the Device while driving.

This device is only suitable for use by one patient and should
not be used by another person.

In case of discomfort, pain, abnormal volume and
discoloration of the limb, remove the device and consult a
healthcare professional.

The duration of daily use and application should be
indicated by the health care professional.

Substances containing oil should not be brought into
contact with (ointments, creams, lotions).

Device Maintenance & Storage

It should be washed in warm water and hands with mild
detergent.

To preserve the long-term adhesive strength of the velcro
tapes, the velcro tapes should be closed before washing.

It should be dried in the open air without hanging and
should not be exposed to heat (sun, heating) when drying.
Do not dry clean.

Keep the device clean in its original box when not in use.



